








Meditation 33rd Sunday of the Year

ENCOURAGEMENT

This Sunday’s Gospel is our final selection from
Mark for this liturgical year. It is taken from the end of
Jesus’ teaching in Jerusalem immediately preceding
the account of his arrest and passion. In it Jesus gives
his disciples hope to sustain them through his passion
and death and any persecution or suffering that they
would encounter after his resurrection.

The words from the book of Daniel also provided
hope and encouragement to the people of Daniel’s
time. The encouragement in these scriptures is meant
for us as well, for none of us will escape tribulation in
our lives. Followers of Jesus will be able to endure
suffering with joyful hope, knowing that Christ’s love
will lead us along the way of discipleship and give us
eternal life with God. -Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TREASURES FROM OUR TRADITION

November is a month of remembrance for the dead,
and cemeteries have long been a focus for prayer. Our
tradition holds great respect for bodily remains, since the
body was created and redeemed by God, was once the
“dwelling place of the Holy Spirit,” and has a destiny of
life with God in glory. The funeral practices of the early
church contrasted greatly with those of the pagans, who
had a great dread of the dead body. The ancient Christian
funeral liturgy ended with the relatives and friends giving
a final kiss to the body. It expressed affection and showed
their faith that the grave would not be the last word. This
kiss horrified pagans, who thought that any contact with
the dead was degrading.

Every year on their loved one’s “birthday to life,” the
Christians would return to the place of their burial to mark
their profound communion with those whose lives were
hidden in Christ. Typically, they buried the dead with their
faces turned toward the east, symbolizing the rising of the
Sun of Justice, Christ, at the end of days. They were attract-
ed to the catacombs or burial grounds just as we are today.
They would often celebrate the Eucharist at the tomb. Be-
fore long, as soon as Christians were allowed to build places
for worship, they relocated cemeteries from beyond the city
walls to surround the church. This was not so much because
the church made the ground holy, but because the bodies of
the saints hallowed the ground on which the church was

built, a subtle but beautiful difference.
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.
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TRADICIONES DE NUESTRA FE

El 19 de noviembre del 1969 (Dia del Descubrimiento
de Puerto Rico), el Papa Pablo VI declaré a Nuestra Se-
flora Madre de la Divina Providencia, como patrona de
la Isla del Encanto. Este acto fue el culmen de un largo
proceso devocional hacia la Madre de la Divina Provi-
dencia empezado por el obispo Cataldn Gil Esteve y To-
mas quien trajo la primera imagen de la Virgen a la isla
Boricua.

La imagen actual es de Maria sentada con su Hijo (la
Divina Providencia) dormido sobre su regazo. Ella sostie-
ne la manita izquierda del nifio en sus manos mientras
lo mira carifosamente. La imagen inspira ternura y
muestra la confianza de Maria en la Divina Providencia
de su Hijo, que aunque este dormido, no se descuida de
ella ni de los fieles.

Esta imagen recuerda el pasaje biblico en el cual Je-
sus dormia en la barca de Pedro, despertando a tiempo
para calmar los mares y los vientos que la amenazaban.
He aqui que la devocion a la Madre de la Divina Provi-
dencia es confiar que Dios siempre llega a nuestro am-
paro cuando lo invocamos.

-Fray Gilberto Cavazos-Gis, OFM @ J.S. Paluch Co,

Meditacion- Domingo 33 del Aiio
ALIENTO

El Evangelio de este domingo es nuestra seleccién
final de Marcos para este ano litlrgico. Pertenece a las
Ultimas ensefianzas de Jesus en Jerusalén y se encuen-
tra inmediatamente antes del relato de su arresto y pa-
sidn. En este, Jesus da a sus discipulos esperanza para
sostenerlos en su pasion y muerte y en cualquier perse-
cucién o sufrimiento que enfrenten después de su resu-
rreccion.

Las palabras del libro de Daniel también les brindan
esperanza y aliento a los contemporaneos de Daniel. El
aliento de estas lecturas también nos sirve a nosotros,
ya que ninguno de nosotros puede evitar transitar tiem-
pos dificiles en su vida. Los seguidores de Jesus podran
soportar el sufrimiento con esperanza porque saben
gue el amor de Cristo nos guiara para poder ser buenos

discipulos y nos dara la vida eterna junto a Dios.
-Copyright © J. S. Paluch Co.,

Religious Ed/ Educacion religiosa

Sunday Nov 18
No religious Ed Classes
(due to grades given out at the school)

Domingo 18 de Noviembre
No hay clases de Ed. Religiosa
(debido a entrega de notas de la escuela)

SCRIPTURE READINGS FOR THIS WEEK/
LECTURAS BiBLICAS DE ESTA SEMANA
November/Noviembre

19 Monday/Lunes Wk 33— 0.T./Sem 33-T.0.
Rev/Apoc 1:1-4; 2:1-5 Luke/Lucas 18:35-43

20 Tuesday/Martes Wk 33— 0O.T./Sem 33—T.0.

Rev/Apoc 3:1-6, 14-22  Luke/Lucas 19:1-10

21 Wednesday/Miércoles (M)
Presentation of Mary/Presentacion de Maria
Rev/Apoc 4:1-11 Luke/Lucas 19:11-28

22 Thursday/Jueves
St Cecilia/Santa Ceclia, (M)

[USA: Thanksgiving/EE.UU: Dia accion de gracias]
Rev/Apoc 5:1-10 Luke/Lucas 19:41-44 or,
for Thanksgiving (vol. IV), the Mass
“In Thanksgiving to God,” nos. 943-947

23 Friday/Viernes Wk 33— 0.T./Sem 33-T.0.
Rev/Apoc 10:8-11  Luke/Lucas 19:45-48

24 Saturday/Sabado

St Andrew Diing-Lac, and Companions
Rev/Apoc 11:4-12 Luke/Lucas 20:27-40
25 SUNDAY/DOMINGO
JESUS CHRIST THE KING/CRISTO REY
Daniel 7:13-14
Revelation/Apocalipsis 1:5-8
John/Juan 18:33b-37



PREPARACION PARA: BAUTISMO, RECONCILIACION,
PRIMERA COMUNION, Y CONFRIMACION

Nifios del primer afio hasta el ultimo afio de la
secundaria, pueden inscribirse en la oficina de
educacion religiosa para recibir catequesis para
los sacramentos de bautizo, reconciliacién, com-
munion, y confirmacion. El catecismo empieza
en septiembre. Para mas informacién co-
muniquese con José Chavez al nUmero (312)
226-6161 Ext 234

SPRED
Educacién Religiosa para los nifios discapacita-
dos. Llame a (312) 226-6161 ext 234 o venga a
la oficina parroquial para recibir mas informacién
e inscribirse.

CONFIRMACION PARA JOVENES
Los jovenes entre la edad 13—17 pueden in-
scribirse para el sacramento de Confirmacién
durante los meses de junio y julio. Para mas in-
formacion comuniquese con José Chavez al
numero (312) 226-6161 Ext 234.

ADULTOS (18 +) RICA

PREPARACION PARA LOS SACRAMENTOS
Los adultos que no han recibido el bautismo, la
Comuniodn, la Confirmaciéon o la Confesion
pueden aprender mas de su fe en las clases los
domingos y recibir los sacramentos en la Pas-
cua. Llame (312) 226-6161 ext 234 o venga la
oficina parroquial para recibir mas informacién e
inscribirse.

QUINCEANERRS
Personas que quieren celebrar sus quinceafios
en San Pio V necesitan registrar 6 meses antes y
participar en clases de preparativo. Llame a la
oficina parroquial para registrar.

MATRIMONIOS
El matrimonio sacramental en la iglesia catdlica
exige una preparaciéon con mucha reflexion y
oracién. Llame a la oficina parroquial 6-8 meses
antes para instrucciones y preparativos.

COLECTA DOMINICAL
Domingo, 04 de Noviembre 2018 $5,475.20

jGracias por su generosidad!
Padre Tom Lynch, O.P.
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SACRAMENTAL PREPARATION
BAPTISM, RECONCILIATION AND FIRST COMMUNION

Children from first through 12th grade may enroll in
catechetical programs for the sacraments of bap-
tism, reconciliation, communion, and confirmation.
Catechism begins in September. Registration is
June and July. Students who transfer from other
programs are welcome at St. Pius V when they
bring a letter of transfer from their previous pro-
gram. Call (312) 226-6161 ext 234 for information.

SPECIAL RELIGIOUS EDUCATION

Religious education for children and adults with dis-
abilities is offered at St. Pius V. To enroll or for
more information, call (312) 226-6161 ext 234.

CONFIRMATION FOR YOUTH

Young people between age 13 to 17 are eligible for
the Confirmation program. Enrollment for the pro-

gram is during June and July. For more information
call José Chavez at (312) 226-6161 ext 234.

ADULT (18+) RCIA
PREPARATION FOR THE SACRAMENT

Adults who have not received the sacraments of
Baptism, Communion, Confirmation, or Reconcilia-
tion are welcome to complete their sacramental
preparation or to seek full communion with the
Catholic Church through the Rite of Christian Initia-
tion for Adults. Classes are held on Sundays start-
ing in the fall. Reception of the sacraments takes
place at the Easter Vigil. For more information, call
José Chavez at (312) 226-6161 ext 234.

QUINCEANERAS

Girls or boys who want to publicly affirm their grow-
ing maturity with a quinceafios celebration at St.
Pius V need to register with the parish 6 months
before their 15th birthday and are required to par-
ticipate in preparatory classes. Call the parish office
to register.

MARRIAGES

Sacramental marriage in the Catholic church re-
quires thoughtful and prayerful preparation. Call the
parish office 6-8 months prior to your wedding date
to register for instructions and preparations.

PROGRAMA HOPE /Casa Juan Diego
2020 S Blue Island 312-421-7647
Domestic Violence/Family Counselling
Dolores Tapia Ext 323
Luis Chavez Ext 339
Carlos Lopez Ext 322

Director
Parenting




HORARIO DE MISAS | MASS SCHEDULE
DOMINGOS | SUNDARY
Misas en Espafiol: 9:15am, 1:15pm, 4:30pm, 6:30pm
Masses in English: 7:45am, 11:15am
LUNES-VIERNES | MONDAY-FRIDAY
Misas en Espanol: 8:00am en la capilla (Entrar por la
puerta de la izquierda del Santisimo Sacramento.)
CONFESSIONS
Confessions are in the church on Saturdays 5:00 pm
-6:00 pm. Or, call the office for an appointment.
HORARIO DE ATENCION Y CONTACTO
OFFICE HOURS & CONTACT
Mailing address of parish and school
1919 S. ASHLAND AVE., CHICAGO, IL 60608

PARISH

Phone: (312) 226-6161

Fax: (312) 226-6119

Email: contact@stpiusvparish.org
Website: www.StPiusVParish.org
Facebook: St. Pius V Parish

OFFICE HOURS

Monday, Tuesday, Friday 9:00 am - 8:00 pm
Wednesday, Thursday 9:00 am - 5:00 pm
(closed 12:30-1:00 pm)

Saturday 9:00 am-12:00 pm

Sunday closed

ST. PIUS V SCHOOL

Phone: (312) 226-1590
Email: school@saintpiusv.org
Website: www.SaintPiusV.org

CASA JUAN DIEGO: HOPE

2020 S. BLUE ISLAND AVE., CHICAGO IL 60608
Phone: (312) 421-7647

Email: contact@casajuandiego.org

Website: www.CasaJuanDiego.org

ST. JUDE GIFT SHOP (inside the church)

Phone: (312) 226-5019

Sunday 8:30 am-6:00 pm

Closed Mondays

Tuesday 2:30-6:00 pm - Wednesday 12noon-6:00 pm
Thursday 11:30 am-7:00 pm - Friday 2:30-6:00 pm
Saturday 10:00 am-2:00 pm

ST. PIUS V THRIFT STORE

1854 S. ASHLAND AVE.
Phone: (312) 226-6234

ST. JUDE SHRINE
MASS

English Masses along
with novena prayers
are offered by the
Shrine staff at noon
and 6:30 pm.
every Thursday.
All are welcome.

; &ﬁ . SAINT PIUS V PARISH
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MISION | MISSION
San Pio V es una parroquia catélica en la
comunidad de Pilsen en Chicago. Nuestra mision
es ayudar a las personas a crecer en la fe, fortalecer, las
familias y comunidades promoviendo el Reino de
Dios en el mundo.

St. Pius V is a Catholic parish in Chicago’s Pilsen
community. Our mission is to help all people as they
grow in faith, strengthen their families, and build
community, promoting the Reign of God in the
world.

DIRECTORIO DE PERSONAL | STAFF DIRECTORY
(312) 226-6161

contact@stpiusvparish.org

Admin Pastoral
Admin. Assistant
Parochial Vicars

Thomas Lynch, O.P. Ext 240
Yolanda Ayala Ext 241
Raymond Bryce, O.P. Ext
Brian Bricker, O.P.  Ext 224
Patrick Tobin, O.P.  Ext
Matthias Mueller, OP Ext 226

Patrick Rearden, O.P. 312-226-0074 Ext 504

Deacon Oscar Gonzalez-Rojas

312-310-1704 o, 312-733-6743

Music Director Jose Francisco Arriaga Ext 236

Dir. Religious Ed José E. Chavez V. Ext 234
Religious Ed/Youth

School Principal Nancy Nasko ~ 312-226-1590
Operations Director Margaret Gorman Ext 238




CHURCH NAME AND ADDRESS
St. Pius V Church #802450
1919 S. Ashland Avenue

Chicago, IL 60608

TELEPHONE
312 226-6161

312 498-9569 CELL

CONTACT PERSON

Fr. Thomas Lynch

EMAIL

tlynch@stpiusvparish.org

SOFTWARE
MSPublisher 2007
Adobe Acrobat 7

Windows XP



